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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.604/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Ministre des
Finances, le 26 novembre 2001, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet d'arrêté royal
n/ 31 "relatif aux modalités d'application de la
taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne
les opérations effectuées par les assujettis qui
ne sont pas établis en Belgique", a donné le
29 novembre 2001  l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 32.604/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 26 november 2001 door de
Minister van Financiën verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit nr. 31 met betrekking "tot
de toepassingsmodaliteiten van de belasting
over de toegevoegde waarde ten aanzien van
de handelingen verricht door niet in Belgïe
gevestigde belastingplichtigen", heeft op
29 november 2001 het volgende advies
gegeven :
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La demande d’avis est prématurée, comme en ont convenu les fonction-
naires délégués, dès lors  que l’avant-projet de loi "visant à modifier le Code de la taxe sur
la valeur ajoutée", qui procure la base légale, n’est pas encore devenu un texte législatif
sanctionné et promulgué.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

De gemachtigde ambtenaren hebben toegegeven dat de adviesaanvraag
voorbarig is, aangezien het voorontwerp van wet "tot wijziging van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde", waarin de rechtsgrond van dit ontwerp te vinden
is, nog geen bekrachtigde en afgekondigde wettekst is geworden.

---------------
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La chambre était composée de  De kamer was samengesteld uit 

Madame       M.-L. WILLOT-THOMAS, 
Mevrouw 

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs        P. LIÉNARDY, 
de Heren        P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame        C. GIGOT, 
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section. La  note  du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. J. REGNIER, eerste auditeur-
afdelingshoofd.  De  nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en toegelicht
door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,   LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT           M.-L. WILLOT-THOMAS


